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languages it is shown how important it is to follow some specific rules while
communicating with partners from another country as today intercultural contacts might
appear instantly and electronic correspondence is one of the most effective ways to maintain
them.

Key words: business correspondence; German; Chinese; intercultural communication.

VJIK 81°25

CJIOBOOBPA3OBAHUE HEOJIOTU3MOB AHTJIMMCKOTI'O SI3BIKA
(HA IPUMEPE JIEKCUKHU KOMIIBIOTEPHOI'O IIOABA3BIKA)

M.C. Yepanesa
Hayunwiit pyxosooumens: I'.M. Hypmounoasa,
cmapuwui npenooasamenv (KOY)

B crarbe paccmaTpuBaeTcsi BOIPOC MepeBOa HEOJIOTH3MOB B paMKax KOMIIBIOTEPHOTO
MOJIBbSI3bIKA, 0CO00€ BHHUMAaHHWE YACICHO POJH CJIOBOOOPA30BATENHHOTO aHAIW3a MpH
MIEPEBOIC HEOJIOTU3MOB.

KiaoueBble ci10Ba: HEOJOTH3M; CIIOBOOOpPA30BaHUE; CIOBOCIOKEHUE; KOHBEPCHS;
cnoBocnusHue; adpukcanus; CokpalicHue.

Heonoruzm — cioBo wiu 0OOpPOT peuM, CO3JaHHBIE JJI1 O00O3HAYCHUS
HOBOI'O MpEIMETa WM BBIpAKEHUS HOBOro MOHATUS [PozeHTans, TeneHkoBa
1976: 130]. Heomorusmbl oO€cCIeUMBAIOT BBINOJIHEHHE HOMHUHATUBHON U
KOMMYHHMKATUBHOW ()YHKIMH S3bIKA, X HM3yYCHHE YPE3BBIYANHO BaKHO JIJIS
YUEHBIX, 3aHUMAIOIINXCSI BOIIPOCAMU HE TOJIBKO HEOJOTHHU, HO JIEKCUKOrpaduu
1 JIEKCUKOJIOTHH.

Yamie Bcero HEOJOTM3Mbl BO3HUKAIOT B TeX cdepax yelIoBeUeCKOn
JEeSATEIbHOCTH, KOTOPBIE Pa3BUBAIOTCS HaubOojee AuHaMU4HO. KoMrbroTepHas
chepa, Kak OJHO U3 TJIABHBIX H HaubOojee OBICTPO pPa3BUBAIOIINXCS
HalpaBJICHU HayKW, HE CTajla HMCKIOYeHHEeM. KOMIBIOTEPHBIM NOABA3BIK
(uHOTJa B KAueCTBE CHHOHHMMA YIOTPEONSIETCS TEPMHUH <GI3BIK IS
CHEUUANbHBIX IIeJIe» B PYcCKOM si3blke W TepmuH Language for
Special/Specific Purposes B aHrIuiCKOM) TOCTOSIHHO TOMOJIHSETCS HOBBIMHU
JEKCUYECKUMU  €JIMHMI[AMHU, TMpUYeM HU3-3a  OBICTPOro  ycTapeBaHUs
KOMIBIOTEPHBIX MPOrpaMM M CaMoro OOOpY/IOBaHHUSI MHOTHE CJIOBa TaKkKe
ObICTpO UcYe3arT. B Halm 1HK Hanbosee ONTUMAaIbHBIM SIBJISIETCSI HOHUMaHUE
Moabs3bIKa, NaHHOe B.M. JIeHYuKOM: «3TO CIOXKHBIM OOBEKT COBPEMEHHOIO
MHOTOTPaHHOTO KOMMYHHKATHUBHOI'O npoiiecca, BKJIFOYAIOLIU A
MHTEJUIEKTyaJIbHOE TO3HAaHUE MHUpa U O0003HAYEHHE pEe3yJbTAaTOB 3TOTO
MO3HAHUSI BCEW COBOKYIMHOCTHIO COOCTBEHHBIX M TMPHUBJICUCHHBIX SI3BIKOBBIX/
PEYEBBIX CPENICTB COOTBETCTBYIOIIETO HAIMOHANBHOTO si3blkay [Jlenuuk 2005:
159]. ITlosBneHue OOJBIIOTO YHCIA HOBOOOpPAa30BaHUM B TEPMUHOJIOTUU
JAHHOTO MOJbSA3bIKa O0YCJIOBIIEHO TEM, YTO HEOJIOTU3M JAeT Ha3BaHUE HOBOM
peamuu — oO0bEKTYy, MEXaHU3MY, UHCTPYMEHTY, SIBIICHUIO. A BBUIY OBICTPOIO
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pazButus cdepnl [T-rexHONOrni Mo BCceMy MUPY HOBBIE PEAIUM MOSBIISIIOTCA
MOCTOSIHHO U TPeOYIOT MEpeBOjia Ha OCTalbHbBIC SI3bIKK. OJHAKO ISl BEPHOTO
MepeBo/ia TOr0 WM MHOTO MOHSTHS NMEPEBOTUUKY CIEAYeT MPOAHATU3UPOBATh
CJIOBO B MCXOJIHOM SI3bIKE. ACIIEKTOM MEPEBOIYECKOTr0 aHaJIM3a, KOTOPOMY MBI
MOCBATWIM JAHHYIO CTaThl0, CTAJl CIOCOO CJIOBOOOPA30BaHMS HEOJIOTH3MA.
Marepuasniom wucciienoBaHusl MOCHYKWIH 40 HEOJOrM3MOB KOMITBIOTEPHOTO
MOABS3bIKA, OTOOpPAaHHBIX C TIOMOIIBIO METOAA CIUIOIIHON  BBIOOPKH.
CoOpaHHnblii MaTepuai ObLT MIpOaHATU3UPOBAH, HaU0OJIEE YACTOTHBIE CITIOCOOBI
CJIOBOOOPA30BaHUs U IPUMEPHI PACCMOTPUM HUXKE.

Bcero MbI paccMmotpenu 5 crnocodoB ciioBOOOPa30BaHUS.

1. CaoBociaoxkenue (composition) — OYEHb JPEBHUM U 1O CHX IIOp
MPOTYKTUBHBIN CIIOCOO CO3/1aHUS HOBBIX CJIOB IyTeM OOBEAMHEHMS ABYX WIIH
0oJ1e€ OCHOB B OJIHO LIEJIOE.

[Tpumep: sitemaps.

JlaHHBI HEoNoru3M 00Opa30BaH C MOMOIIBIO CIOKEHHS JBYX CIIOB: Site U
maps. Kak MOXHO J10rafiatbCsi MO 3HAYEHUIO 3TUX CJIOB, TEPMUH O0O3HAYAET
OTIPEJICJICHHYIO0 KapTy caiiTa, Ha KOTOPOW IIOKa3aHbl OTHOIIEHUS MEXIY
CCBUIKAMHM, CTpaHUIIAMH ¢ JPYTMMH KOMIIOHEHTaMH. TakuMm oOpa3om,
HEOJIOTU3M CaM PacKpbIBAET CBOE 3HAUEHUE TP aHAIM3E €r0 COCTABJISIOMINX.

2. Adduxcanma (affixation) — co3maHue HOBBIX CJIOB IyTEM
MPUCOCTUHEHHUS K OCHOBE T€X WJIM MHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX 2JIEMEHTOB —
adpukcoB [ApHonba 1986: 77].

[Ipumep: micro-influencer.

JlaHHBIN HeEoJIOrM3M 0003HayaeT IMOJb30BaTENIsl COIUANBHBIX CETeM C
HEOOJBIIINM KOJIMYECTBOM TMOMUCUYUKOB, TO €CTh, €CIIM OMUPATHCS HA MPSMOE
3HAUEHUE CJIOB, YEJIOBEKA, KOTOPBIA HE OKa3bIBaeT OOJBIIOrO BIMSHUA Ha
ocTayibHBIX. TepMUH ObUT 00pa3OBaH ¢ MOMOIIBIO AoOaBiieHUE cypdukca -er K
BBIPXKEHUIO micro influence ‘“MUKpO-BIUSHUE .

3. Causinme (blending) — cmocod, Mmpu KOTOPOM HECKOJIBKO CIIOB
COCIUHSAIOTCS C TIOMOIIBIO 0ObEAMHEHUSI UX OYKB WUJIM 3BYKOB [ApHOIB] 1986:
141].

IIpumep: holoportation.

PazbepeM cocrapistolne TaHHOTO cioBa: holoportation = preftix holo- +
port + suff. -ation.

IIpucraBka holo- saBisieTcs 4acTbio ciioBa hologram, KOTOPOE MEPEBOAUTCS
Kak ‘rojorpamma’, port — 23TO ‘TOPT’ KaK CHoco0 MepeMelieHusl B
MPOCTpPAHCTBE (HANpuUmMmep, Tenenopr), a cybhPukc -ation nepenaeT 3HAYCHUE
CYILIECTBUTEIBHOI0, OMMCHIBAIOUIErO Mpolecc. Bce BMecTe MOXHO YCIOBHO
MEPEBECTH KaK «IEPEMEIICHUE C MOMOIIBIO TOJOrpaMMbly». [laHHBI mpuMep
MOKa3aTeJieH TeM, YTO TEPEeBOJYMK, MPOBEIS aHAIU3 3HAYEHUs HEOJOoTh3Ma
yepes crnocod ero oopa3oBaHus, HE JOIMYCTUT OIIMOKY U HE MEPEBEET TaHHBIN
TEPMUH C MOMOIIBID TPAHCKPUOMPOBAHUS KAK «XOJomopTauus» [X], a Oyaer
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ONMUPATHCS HA HAJIMYUE B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBA «TOJIOTPAMMAa» M UCIHOJIb3YET
BAPUAHT «TOJIONOpTALUS» [I].

4. KonBepcus (conversion) — TakKo# THUIT CIOBOOOPa30BaHUs, IIPHU KOTOPOM
HOBBIE CJIOBA BO3HUKAIOT 0€3 M3MEHEHHUsI OCHOBHON ()OPMBI UCXOJHOTO CIIOBA,
T.€. 0€3 100aBJIEHUs] WK U3MEHEHUs KaKuX-In00 Mopdem, HO B Ipyroil yactu
peYM U, CIEA0BATENIbHO, BKJIIOYAIOTCS B HOBYIO NapaJurMy, MOJIy4atoT HOBBIC
CUHTaKCHUYECKHE (PYHKIIUH U COYETAEMOCTh U HOBOE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOE
3HaueHHe [cM.: ApHoaba 1986: 153—163].

Awareable: aware + able = awareable (npunararenbHoe) — awareable
(CYILLIECTBUTEIILHOE).

[lepBoHayanbHO JaHHBIM HEOJIOrM3M ObLI 00pa3oBaH € IMOMOIUIBIO
CJIOBOCJIO)KEHMSI, a 3aTeéM C I[IOMOIIbI0 KOHBEPCHUHM W3 NPHIIAraTeIbHOTO
npeodpa3zoBajicsl B CYIIECTBUTENIbHOE. Awarable 0003Ha4aeT yCTPOUCTBO,
KOTOPO€ CHEHHUANNCThl MPUKPEIUIAIOT K TEIy M Y3HAIOT, B MOpPSAKE JU
OpraHu3M 4ejoBeKa. To €CTh OHO MO3BOJISIET 3HATH (aware — ‘OBITH B Kypce,
3HaTh ) (PU3NYECKUE MOKA3ATENN YEIOBEKa.

5. Coxkpamenue (abbreviation) — Mopdooruiaeckoe cioBooOpa3oBaHuUE,
IIpU  KOTOPOM HEKOTOpas 4YacTh 3BYKOBOI'O COCTaBa HCXOJHOIO CJIOBA
onyckaercs [ApHonba 1998: 85].

IIpumep: conversion rate optimization (CRO).

JIaHHBI HEOJIOTU3M MOXKHO MEPEBECTH KAK «ONTHMHU3ALUSA MOKa3aTelst
s extuBHOCTH pekyaMbl». OAHAKO OJHO W3 JOCTOMHCTB JIaHHOIO Croco0a
CJIOBOOOpPA30BaHUs 3aKJIOYaeTcd B TOM, UYTO YYaCTHHKAM KOMMYHUKAIMU
MOHO HCIIOJIb30BaTh OOIIEHIPUHATYI0 aOOpeBHATypy Ha AHIJIMKACKOM SI3BIKE
CRO u TONBKO €ciau NOHAJA00UTCA — OOBACHUTH €€ CMBICI Ha PYCCKOM WU
JIPYroM si3blke. DTO 00JieT4aeT MOHMMaHUE TEPMHHA BO BCEM MHUpE, TaK Kak
JIIOJISIM HE MPUXOUTCS KX bl pa3 paciin@poBbIBaTh TEPMUH.

Taxum o0pazom, B JTAHHOM cTarbe MBI paccMoTpenu
CJIOBOOOpA30BaTEIbHbIN aHAM3 HEOJOTM3MOB B KadyeCTBE CBOEOOpa3HOMN
OMOpHI ISl MEPEBOTUYMKA M JOKa3aJM, 4TO, 3Has CHOCOO CIOBOOOpA3OBaHUS
HEO0JIOTM3Ma, MOKHO MTPOBECTHU IMApPAUIENIb C YK€ MU3BECTHBIMU JIEKCUYECKUMU
eAUHULAMH, OBICTpEE COPUEHTUPOBAThCA B TEKCTE, T[J€ HCIOJIb30BaHa
HE3HaKoMas JIEKCMKa M T'PaMOTHO IMOJ00paTh HY>KHBIM SKBUBAJICHT Ha SI3bIKE
nepeBoa.
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WORD-FORMATION ANALYSIS OF NEOLOGISMS
The paper touches upon the issue of neologisms’ translation in the frames of computer
language. Special attention is paid to the role of word-formation analysis in the translation
of neologisms.
Key words: neologism; word-formation; composition; conversion; blending;
affixation; abbreviation.

YAK 811.111: 81°342

AHAJIN3 UHTOHAIIUUM UPTALK KAK ®EHOMEHA SI3bIKOBOM
MOAbl (HA MATEPUAJIE AMEPUKAHCKUX BUJIEOBJIOI'OB)

/1. Apvieuna
Hayunwtit pyxosooumens: E.B. Jlapyesa,

Kanoudam ¢unonocuieckux Hayx, ooyenm (Yp@Y)

B crarbe mpoBoaMTCS TUHTBHCTHYECKHA aHann3 uHTOHAMK Uptalk B amepukaHckoM
BapHaHTE aHTIUICKOTO sS3bIKa. MaTepuasoM MCCIeA0BaHuUS TOCTYKIIIA PEUEBbIC CUTYaIUN
c ynotpebnennem Uptalk B amepukanckux suaeodnorax. Muronamnus Uptalk B motoke peun
UTpaeT 0COOYIO0 POJIb B CO3/IaHUHM WU YTBEPIKICHUH OMPEACICHHOTO COIMAILHOTO CTaTyca
ropopsimiero. Haumbonee uactotHoit ¢ynkumeit wuntoHaumum Uptalk B oTOoOpanHOM
MaTepuaie sBIsSeTCs (PyHKIUS YMOTUBHOM CBS3H CO 3pPUTEIIEM.

Kuarouessbie cioBa: unronanus; Uptalk; amepukaHcKuil BapHaHT aHTIIMIICKOTO S3bIKa;
Vocal Fry; Buneo6sior; si3pIkoBast MOJa.

Bropas monoBuna XX Beka 03HaMEHOBAJIACh 3HAYUTEIBHBIMU COOBITUSMU
B HUCTOpPUM s3blka. Bo-NEpBBIX, AaHTIIMUCKUM S3BIK MPHOOpPEN CTaTyc
IJI00alIbHOTO, TI0 ONpejeeHU0 OpuTaHckoro juHrBucrta [[pBuaa Kpucrana
[Crystal 1997: 29]. JlpyruM BaXKHEWIIUM COOBITHEM CTaJI0 H300pETCHUE
WNuTepHeTa, KOTOPHI OKazajl MOIIHOE BIUSHUE HE TOJBKO HA AHTJIMACKHMA
S3bIK, HO W Ha JpPyrue€ COBPEMEHHBIE SI3bIKH, YTO TIO3BOJISET JIMHTBUCTAM
TOBOPUTH O IAHHOM SIBJICHUMU KaK O «A3bIKOBOU peostorum» [['opomko 2009:
11].

B cBsi3u ¢ mosiBiieHWEM WHTEpPHETa BO3HUKIU U HOBBIC JKaHPBhl MHTEPHET-
KOMMYHUKAIIUM, CPEIU KOTOPBIX BAXKHYIO DPOJb WIpaeT XaHp BujeoOsora.
Buodeobnoz — 310 popma 0i10ra, B KOTOPOM CPEICTBOM Iepeaadynd MH(popMauu
apisiercss Bugeo [Media Revolution: URL]. BugeoOmorm MOryT CiyXuTh
OarolaTHBIM MaTepHaJIOM JJIsi MCCIIEOBAHUS COBPEMEHHBIX MOJIOCKHBIX
(¢eHomMeHOB, Takux Kak mHTOHauusa Uptalk, mockonbKy OHM OTpa)karoT KUBYIO
pedb M TPU STOM BBHI3BIBAIOT WHTEPEC M JIOBEPUE y HOCUTENEH sI3bIKa, Ha
MOJICO3HATEJILHOM YPOBHE WMH CUUTBHIBACTCS HE TOJBKO MaHEpa IMOBEIACHMUSI
aBTopa BUJe00Ji0ra, HO U oco0eHHocTH ero peun. Uptalk — 3To mHTOHAIMS,
CBOMCTBEHHAs HOCUTEJISIM aHTJIMMCKOTO S3bIKA, NMPH HCIOIH30BAHUU KOTOPOU



